
Bières en fût / Draft beers
                                                                                    
Blanche de Chambly Abricot  5 %  IBU 10  
Blanche belge / Belgian-style wheat ale Pinte / Pint 9.50
Rafraîchissante et veloutée, cette bière de blé jaune paille, à la mousse riche, se distingue par 
son bouquet subtil d’épices et ses notes d’agrumes. Cette blanche maintes fois récompensée 
à l’international rend hommage au fort Chambly, le puissant emblème de la ville où sont 
brassées nos bières.
Featuring a straw-coloured body and thick head, this smooth and refreshing wheat beer is known for its subtle spicy 
bouquet and citrus notes. This highly awarded beer was named in honour of Fort Chambly, the proud emblem of the 
city where this beer is brewed.

Saison Libre  4 %  IBU 25   12 oz   7.00
Belge de style saison / Belgian-style saison Pinte / Pint   9.50   
Légère et rafraîchissante, cette blonde voilée dégage un parfum houblonné aux notes de 
fruits tropicaux et d’agrumes. Saison Libre salue la fougue et la détermination d’une génération de 
pionniers du changement célébrant une époque d’évolution remplie d’espoir pour l’avenir.
This light and refreshing blond beer features a hoppy bouquet with notes of tropical fruit and citrus. Saison Libre 
honours the spirit and determination of generations advocating for change, celebrating a period of evolution filled 
with hope for the future.

Série Autre chose 

HIPL de Rivière-Touble  6.2 %  IBU 60  
Hazy India Pale Lager Pinte / Pint 9.50
Laissez-vous surprendre par cette Hazy India Pale Lager, une bière voilée qui vous offre une 
amertume équilibrée entre notes fruitées et herbacées.On y perçoit d’abord des arômes 
d’agrumes, de fruits à noyau et d’ananas. Par la suite, ce sont les houblons qui nous 
transportent vers une finale rafraîchissante, douce, mais assumée. 
This Hazy India Pale Lager will charm you with its perfectly balanced bitterness and notes of fruit and herbs. 
Citrus,stone fruit and pineapple aromas pave the way for the hops and a refreshingly smooth, yet assertive finish.

Rousse de Pointe-à-Corbeau  5.2 %  IBU 35  
Lager viennoise rousse houblonnée /  
Hopped Red Vienna Lager Pinte / Pint 9.50
Étanchez votre soif avec cette lager rousse houblonnée. Elle est tout en équilibre avec 
l’amertume de ses houblons et le caractère grillé et biscuité de ses malts de spécialité. Elle règne 
au sommet de son art grâce à ses saveurs envoûtantes jumelées à une finale sèche et croquante.  
Quench your thirst with this hoppy red lager. The bitterness of its hops, as well as the toasty and biscuit-like character 
of its specialty malts provide a perfect balance. It rules at the top of its game with its enticing flavours paired with a 
dry, crisp finish. 

Sapporo  5 %  IBU 18
Pilsner / Pilsner Pinte / Pint 10.50
Bière blonde rafraîchissante à la saveur raffinée, croquante et à la finale nette. Elle affiche 
une robe or vif limpide et livre des arômes et saveurs de céréales relevés de notes de poire et 
d'herbes.  La parfaite bière pour accompagner tout repas et toute occasion. 
Sapporo Premium Beer is a refreshing lager with a crisp, refined flavor and a clean finish. This clear bright gold-
coloured beer has aromas and flavours of cereal, a hint of pear and herbal notes. The perfect beer to pair with any 
meal and any occasion.

Bières / Beers  
                                                                                    
Sleeman Clear 2.0  4 %  341 ml   8.75 
Lager légère / Light Lager   
La Clear 2.0 de Sleeman est une bière légère à la finale franche qui accompagne 
parfaitement un mode de vie actif. Cette bière de seulement 80 calories est l’une des très 
bonnes idées de notre maître brasseur, légère et facile à boire, qui contient deux grammes de 
glucides par portion de 341 mL. De couleur paille, elle révèle des arômes délicats d’agrumes 
et une finale franche et rafraîchissante. 
Sleeman Clear 2.0 is crisp and light—the perfect pairing for an active lifestyle. It’s one of our brewmaster’s greatest 
achievements in craftier thinking and is a light, easy-to-drink lager with only 80 calories and 2 grams of carbs 
per 341 mL serving. It has a light-straw colour and is brewed with soft citrus aromas that really complement its 
refreshing  finish.

Blanche de Chambly  5 %  IBU 10  341 ml       9.00 
Blanche belge / Belgian-style wheat ale 
Rafraîchissante et veloutée, cette bière de blé jaune paille, à la mousse riche, se distingue par 
son bouquet subtil d’épices et ses notes d’agrumes. Cette blanche maintes fois récompensée 
à l’international rend hommage au fort Chambly, le puissant emblème de la ville où sont 
brassées nos bières. 
Featuring a straw-coloured body and thick head, this smooth and refreshing wheat beer is known for its subtle spicy 
bouquet and citrus notes. This highly awarded beer was named in honour of Fort Chambly, the proud emblem of the 
city where our beer is brewed.

Fin du monde  9 %  IBU 19  341 ml       9.75  
Triple / Tripel 
Riche et élégante, cette bière dorée au goût raffiné, plusieurs fois championne internationale, 
propose des notes céréalières, fruitées et épicées soutenues par une douce amertume. 
Elle est un hommage au Québec, terre d’accueil des explorateurs français du 16e siècle qui 
croyaient avoir atteint la fin du monde. 
This rich and sophisticated golden tripel has earned several international titles thanks to its refined taste marked by 
notes of grains, fruit and spice, supported by a slight bitterness. It is a tribute to Quebec, the land encountered by 
16th-century French explorers who thought they’d reached the end of the world.

Guinness  4.2 %  IBU 45  440 ml      12.00 
Stout / Stout  
Riche et crémeuse, robe noire caractéristique et finale veloutée. Ce qui définit cette bière 
emblématique? L’équilibre gorgée après gorgée, la douceur sert d’équilibre à l’amertume, 
tandis que le goût du malt se développe sur un savoureux fond d’orge torréfiée. La mousse 
blanche et son caractère unique complémentent la bière foncée, tout comme le mélange de 
saveurs qui s’opposent et se marient parfaitement. 
Rich and creamy. Distinctively black. Velvety in its finish. This iconic beer is defined by harmony. Sip after sip, sweet 
counters bitter as the malt arrives on cue to complement a base of roasted barley. Just as the unmistakable white 
head sits flush atop the dark beer, so do the flavours counter and combine perfectly. This is our greatest innovation. 
Truly unique. Perfectly balanced.

Carlsberg   0.0%   330 ml    8.00 
Pilsner / Pilsner 

Désaltérante, avec une dominance de houblon vert en bouche, Carlsberg 0.0 a tout ce que 
vous attendez d’une Pilsner parfaitement équilibrée…tout simplement élaborée sans alcool, 
et avec moitié moins de calories que notre Pilsner régulière. Ainsi nous avons le privilège de 
pouvoir boire une bière de qualité, à tout moment. 
Refreshing with a crisp hoppy bite, Carlsberg 0.0 is everything you’d expect from a well-balanced Pilsner…just crafted to 
contain zero alcohol, and half the calories of our regular Pilsner. So now we can enjoy great-tasting beer any time.

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Archibald Matante  4.9 %  IBU 15  473 ml        11.00 
Blonde / Ale

Archibald Chipie  5.0 %  IBU 38  473 ml        11.00 
Rousse / Pale Ale  

Archibald Belle Mer  6.8 %  IBU 65  473 ml        11.00 
IPA de la Côte Ouest / West Coast IPA 

 

Mercredi et jeudi / Wednesday & thursday
Petites bouchées surprises pour accompagner votre bière en fût
Surprise tidbits to accompany your draft beer

c’est l’heure

time
SFIZI

15 h @ 17 h
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pionniers du changement célébrant une époque d’évolution remplie d’espoir pour l’avenir.
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au sommet de son art grâce à ses saveurs envoûtantes jumelées à une finale sèche et croquante.  
Quench your thirst with this hoppy red lager. The bitterness of its hops, as well as the toasty and biscuit-like character 
of its specialty malts provide a perfect balance. It rules at the top of its game with its enticing flavours paired with a 
dry, crisp finish. 

Sapporo  5 %  IBU 18
Pilsner / Pilsner Pinte / Pint 10.50
Bière blonde rafraîchissante à la saveur raffinée, croquante et à la finale nette. Elle affiche 
une robe or vif limpide et livre des arômes et saveurs de céréales relevés de notes de poire et 
d'herbes.  La parfaite bière pour accompagner tout repas et toute occasion. 
Sapporo Premium Beer is a refreshing lager with a crisp, refined flavor and a clean finish. This clear bright gold-
coloured beer has aromas and flavours of cereal, a hint of pear and herbal notes. The perfect beer to pair with any 
meal and any occasion.

Bières / Beers  
                                                                                    
Sleeman Clear 2.0  4 %  341 ml   8.75 
Lager légère / Light Lager   
La Clear 2.0 de Sleeman est une bière légère à la finale franche qui accompagne 
parfaitement un mode de vie actif. Cette bière de seulement 80 calories est l’une des très 
bonnes idées de notre maître brasseur, légère et facile à boire, qui contient deux grammes de 
glucides par portion de 341 mL. De couleur paille, elle révèle des arômes délicats d’agrumes 
et une finale franche et rafraîchissante. 
Sleeman Clear 2.0 is crisp and light—the perfect pairing for an active lifestyle. It’s one of our brewmaster’s greatest 
achievements in craftier thinking and is a light, easy-to-drink lager with only 80 calories and 2 grams of carbs 
per 341 mL serving. It has a light-straw colour and is brewed with soft citrus aromas that really complement its 
refreshing  finish.

Blanche de Chambly  5 %  IBU 10  341 ml       9.00 
Blanche belge / Belgian-style wheat ale 
Rafraîchissante et veloutée, cette bière de blé jaune paille, à la mousse riche, se distingue par 
son bouquet subtil d’épices et ses notes d’agrumes. Cette blanche maintes fois récompensée 
à l’international rend hommage au fort Chambly, le puissant emblème de la ville où sont 
brassées nos bières. 
Featuring a straw-coloured body and thick head, this smooth and refreshing wheat beer is known for its subtle spicy 
bouquet and citrus notes. This highly awarded beer was named in honour of Fort Chambly, the proud emblem of the 
city where our beer is brewed.

Fin du monde  9 %  IBU 19  341 ml       9.75  
Triple / Tripel 
Riche et élégante, cette bière dorée au goût raffiné, plusieurs fois championne internationale, 
propose des notes céréalières, fruitées et épicées soutenues par une douce amertume. 
Elle est un hommage au Québec, terre d’accueil des explorateurs français du 16e siècle qui 
croyaient avoir atteint la fin du monde. 
This rich and sophisticated golden tripel has earned several international titles thanks to its refined taste marked by 
notes of grains, fruit and spice, supported by a slight bitterness. It is a tribute to Quebec, the land encountered by 
16th-century French explorers who thought they’d reached the end of the world.

Guinness  4.2 %  IBU 45  440 ml      12.00 
Stout / Stout  
Riche et crémeuse, robe noire caractéristique et finale veloutée. Ce qui définit cette bière 
emblématique? L’équilibre gorgée après gorgée, la douceur sert d’équilibre à l’amertume, 
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Sangrias Petit pichet Pichet
 Small pitcher Pitcher
                                                                                    
Au vin rouge / Red wine 23.00  40.00
Vin rouge, liqueur d'orange, ginger ale, jus d'orange
Red wine, orange liqueur, ginger ale, orange juice

Au vin blanc / White wine 23.00  40.00
Vin blanc, liqueur d'orange, ginger ale, jus d'orange
White wine, orange liqueur, ginger ale, orange juice

À la pomme, cidre / Apple, cider 23.50  40.50
Cidre, liqueur de pomme, jus de canneberge
Cider, apple liqueur, cranberry juice

Rosé aux pêches / Rosé and peaches 23.50  40.50
Vin rosé, liqueur de pêche, soda, jus de pêche
Rosé wine, peach liqueur, soda, peach juice

Aux litchis / Lychees 23.50  40.50
Vin blanc, liqueur de litchi, jus de litchi, Sprite, jus de canneberge
White wine, lychee liqueur, lychee juice, Sprite, cranberry juice

Bleu tropical / Tropical blue 23.50  40.50
Vin blanc, Curaçao Bleu, purée d'ananas, Sprite, eau de coco
White wine, Blue Curacao, pineapple purée, Sprite, coconut water

Spritz Les Îles 23.50  40.50
Cidre, Les Îles apéritif, liqueur d'orange, soda
Cider, Les Îles apéritif, orange liqueur, soda

Au porto / Port wine 26.00  43.00
Porto, vin rouge, liqueur d'orange, soda, jus d'orange
Porto, red wine, orange liqueur, soda, orange juice

2Pierrots melon d'eau / Watermelon 23.50  40.50
Vin blanc, rhum, liqueur de melon, soda, jus de melon d'eau
White wine, rum, melon liqueur, soda, watermelon juice

Cidre / Cider
                                                                                    

Cidre en fût / Draft Cider
Cidre Rabaska  5.6 %                                     Verre / Glass   430 ml 9.50 
McIntosh 72 % / Cortland 28%

Fait à partir de pommes cueillies à la main, ce cidre offre une légèreté florale  
et un goût désaltérant bien équilibré.
Made from hand-picked apples, this cider offers a floral lightness and a well-balanced thirst-quenching taste.

Cocktails à base de cidre de pomme 
Apple cider cocktails 

Apéritifs 
                                                                                    

Bloody Mary 12.00

Bloody Caesar 12.00

Extra vodka         1.5 oz   4.00 

L’apéritif du Jardin 12.00
Notre barman vous propose aujourd’hui...
Our barman’s drink of the day...   

Vermouth Rouge Gorge, Domaine Lafrance   9.50   
Vermouth de cidre / Cider vermouth 

Le Vermouth de Pomme  9.50
Vermouth de pomme / Apple vermouth

Cinzano - St-Raphaël Doré - Campari - 9.00  
Rosemont Pastis de Montréal 

Pineau des Charentes - Château de Montifaud, 7 ans 9.50

Kir royal 13.50
Mousseux et cassis / Sparkling wine and blackcurrant

Kir classique 12.00
Bourgogne Aligoté & cassis / Bourgogne Aligoté and blackcurrant

Prosecco, Bottega, Il Vino dei Poeti   13.00
Mimosa 9.50
Mimosa pour tous 58.00
Préparez des mimosas à votre goût, bouteille de prosecco et demi-litre de jus d'orange. 
Prepare mimosas to your liking, bottle of prosecco and half liter of orange juice.

Spritz
Campari Spritz 12.50
Prosecco, Campari, soda

Les Îles Spritz 12.50
Prosecco, Les Îles apéritif, soda

Amermelade   12.50
Prosecco, Amermelade, soda

Nos Alcools 1.5 oz

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

Bloody Caesar
PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Kir breton  9.50
Cidre, cassis 
Cider, blackcurrant

White velvet abricot  9.50
Cidre, Blanche de Chambly Abricot 
Cider, Blanche de Chambly Abricot 

Spritz Québec 11.00 
Cidre, apéritif Les Îles 
Cider, Les îles aperitif

Pom Ojito 13.50
Cidre, rhum, menthe et lime  
fraîches, sirop de canne  
Cider, rum, fresh mint and lime,  
cane sugar syrup

Vodka 
Bar   9.50 
WHITE KEYS 12.00
Grey Goose 12.00
Pomodoro   12.00 
Vodka aromatisée à la tomate 
Tomato flavoured vodka

Gin
Bar 9.50 
Portage Dry Gin 12.00 
Portage Plage 12.00 
Gin aromatisé, goyave, lime, basilic 
Flavoured gin, guava, lime, basil

Hendrick's Gin 12.00
Drumshanbo 
Gunpowder  12.00
Rosemont Gin  
de Montréal   12.00
Rosemont Gin Rose  
de Montréal   12.00

Rhum
Bar 9.50
Sainte-Marie 12.00
Flor De Caña 
Centenario 12 ans 12.50
Sailor Jerry l'Original 12.00 
Rhum épicé / Spiced rum 

Tequila
El Jimador Reposado 9.50
Patron Silver 14.50 
Rosemont  
El Chapleau   13.00 
Eau-de-vie d’agave bleu / Blue agave spirit

Scène musicale
Live jazz music 
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White wine, Blue Curacao, pineapple purée, Sprite, coconut water

Spritz Les Îles 23.50  40.50
Cidre, Les Îles apéritif, liqueur d'orange, soda
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Patron Silver 14.50 
Rosemont  
El Chapleau   13.00 
Eau-de-vie d’agave bleu / Blue agave spirit
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Plaisirs du Jardin
Our very best
Tous vos classiques sont aussi disponibles… Votre serveur saura vous les proposer !
All your classics are also available… Just ask your server!   
           

Cockta  ils
Ginassis  12.00 
Gin, cassis, lime, soda / Gin, blackcurrant, lime, soda

Caïpirinha  12.00
Cachaça, lime fraîche et sucre / Cachaça, fresh lime and sugar

Old Fashioned  12.00 
Gibson’s Finest, agrumes, sirop de canne, amer / Gibson’s Finest, citrus, cane sugar syrup, bitter

Moscow mule 13.00  
Vodka WHITE KEYS, jus de lime, bière de gingembre / WHITE KEYS vodka, lime juice, ginger beer

Bourbon limonade 13.50  
Jack Daniel's Old No 7, jus de citron, sirop de canne, soda 
Jack Daniel's Old No 7, lemon juice, cane sugar syrup, soda

Mojito 12.00 
Rhum, menthe et lime fraîches, sirop de canne, soda   
Rum, fresh mint and lime, cane sugar syrup, soda 

Mojito avec framboise  14.50 
Rhum, purée de framboise, menthe et lime fraîches, sirop de canne, soda 
Rum, raspberry puree, fresh mint and lime, cane sugar syrup,soda

Mojito MTL    13.50 
Rhum Sainte-Marie, menthe et lime fraîches, sirop d’érable, soda 
Sainte-Marie rum, fresh mint and lime, maple syrup, soda

Romarin Fizz 13.50 
Portage Dry Gin, jus de lime, sirop de romarin, soda, amer 
Portage Dry Gin, lime juice, rosemary syrup, soda, bitter

Aller aux fraises   13.50 
Rosemont Gin Rose de Montréal, jus de lime, fraises, basilic   
Rosemont Gin Rose de Montréal, lime juice, strawberries, basil

Atacama 13.50 
Vodka WHITE KEYS, jus de lime, sirop de poivre rose, soda 
WHITE KEYS vodka, lime juice, pink peppercorn syrup, soda

Margarita 13.50 
El Jimador, liqueur d'orange, lime fraîche, soupçon de sucre   
El Jimador, orange liqueur, fresh lime, dash of sugar 

Mardi Gras 13.50 
Woodford Reserve Straight Bourbon, Southern Comfort, jus de lime, bière de gingembre, soda 
Woodford Reserve Straight Bourbon, Southern Comfort, lime juice, ginger beer, soda

Ti-Ponch MTL 13.50 
Rhum Sainte-Marie, lime fraîche et sucre / Sainte-Marie rum, fresh lime and sugar

Miele Amaretto Sour   13.50 
Miele Amaretto Délicieux, lime fraîche et sucre / Miele Amaretto Délicieux, fresh lime and sugar

Boulevardier 13.50
Woodford Reserve Straight Bourbon, Campari, vermouth

Notre fierté / Our pride
Martinis 3 oz   14.50

Vos classiques
Gin ou vodka, vermouth / Gin or vodka, vermouth

Pomme / Apple  
Liqueur de pomme, brandy de pomme par Michel Jodoin, vermouth de pomme  
Apple liqueur, apple brandy by Michel Jodoin, apple vermouth

Framboises pétillantes
Vodka, mousseux, liqueur d'orange, framboises / Vodka, sparkling wine, orange liqueur, raspberries 

French Kiss
Vodka, liqueur de framboise, jus d'ananas / Vodka, raspberry liqueur, pineapple juice

Cosmopolitain
Vodka, liqueur d'orange, jus de canneberges, lime fraîche  
Vodka, orange liqueur, cranberry juice, fresh lime

Péché mortel
Vodka, peach schnapps, vermouth de pomme, jus de pêche  
Vodka, peach schnapps, apple vermouth, peach juice

Sensation asiatique
Soho, vermouth, litchis / Soho, vermouth, lychees

Barbe à papa / Cotton candy
Rosemont Gin Rose de Montréal, liqueur de sureau, vermouth de pomme   
Rosemont Gin Rose de Montréal, elderberry liqueur, apple vermouth

Cappuccino
Cremaglace,  Aléa liqueur d'espresso, vodka, mousse de lait  
Cremaglace, Aléa liqueur d'espresso, vodka, milk foam

Au café / Coffee 
Vodka,  Aléa liqueur d'espresso, café, sirop de canne 
Vodka, Aléa liqueur d'espresso, coffee, cane sugar syrup

Au thé / Tea         15.50 
Drumshanbo Gunpowder, vermouth, thé noir Earl Grey 
Drumshanbo Gunpowder, vermouth, Earl Grey Black tea

À l’érable / Maple              15.50   
Vodka WHITE KEYS, vermouth de pomme, Réduit à l'érable LÉO (assemblage de gin  
et de réduit d’érable du Québec) / WHITE KEYS vodka, apple vermouth, Réduit à l'érable LÉO  
(a combination of gin and Quebec maple reduction)

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

Mojito

Tacos
aux crevettes nordiques

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

FAIT AVEC DU SIROP D’ÉRABLE
MADE WITH MAPLE SYRUP

Sangria Festive 14.50 
Prosecco, liqueur d'orange, jus de litchi, petits fruits 
Prosecco, orange liqueur, lychee juice, small fruits

Fait avec / Made with 
Hendrick’s Gin             + 3.00

Fait avec / Made with 
Portage Dry Gin        + 3.00

Fait avec / Made with 
Rosemont de Montréal + 3.00

Fait avec / Made with 
Portage Plage Gin       + 3.00

Fait avec / Made with 
Drumshanbo Gunpowder Dry Gin         + 3.00

Fait avec / Made with 
WHITE KEYS vodka     + 3.00

Fait avec / Made with 
Grey Goose                 + 3.00
  



Plaisirs du Jardin
Our very best
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Givrés / Frozen 2 oz   12.00

À la fraise / Strawberry 
Rhum, fraises / Rum, strawberries

À la mangue / Mango  
Rhum, mangue / Rum, mango

Aux litchis / Lychee 
Vodka, Soho, litchis, canneberges / Vodka, Soho, lychees, cranberry

Margarita
El Jimador, liqueur d'orange, jus de lime / El Jimador, orange liqueur, lime juice

Piña Colada  14.00 
Rhum Sainte-Marie noix de coco, ananas, noix de coco 
Sainte-Marie coconut rum, pineapple, coconut 

Thés glacés alcoolisés / Iced teas    12.00

Alaskan Iced Tea 
Gin, vodka, rhum, tequila, Curaçao Bleu, lime, Sprite / Gin, vodka, rum, tequila, Blue Curaçao, lime, Sprite

Boston Iced Tea  
Gin, vodka, rhum, tequila, liqueur d'orange, lime, jus de canneberges  
Gin, vodka, rum, tequila, orange liqueur, lime, cranberry juice

Long Island Iced Tea  
Gin, vodka, rhum, tequila, liqueur d'orange, lime, Coca-Cola / Gin, vodka, rum, tequila, orange liqueur, lime, Coca-Cola

Tokyo Iced Tea  
Gin, vodka, rhum, tequila, liqueur de melon, liqueur d'orange, lime, Sprite  
Gin, vodka, rum, tequila, melon liqueur, orange liqueur, lime, Sprite

Boissons gazeuses en fontaine
Fountain soft drinks

Sprite, Coca-Cola, Coca-Cola diète, 
ginger ale, club soda
Verre / Glass  4.50

Eau / Water
                                                                                       
Eau gazéifiée / Carbonated water    750 ml  7.00

Vin et bière désalcoolisés 
De-alcoholized wine and beer
   
Riesling, Leitz Eins-Zwei-Zero, 0.5%       250 ml   9.50
Allemagne

Carlsberg, 0.0%                                    330 ml   8.00
Danemark 
Pilsner / Pilsner 

Désaltérante, avec une dominance de houblon vert en bouche, Carlsberg 0.0 a tout ce que vous 
attendez d’une Pilsner parfaitement équilibrée…tout simplement élaborée sans alcool, et avec 
moitié moins de calories que notre Pilsner régulière. Ainsi nous avons le privilège de pouvoir boire 
une bière de qualité, à tout moment. 
Refreshing with a crisp hoppy bite, Carlsberg 0.0 is everything you’d expect from a well-balanced Pilsner… just crafted  
to contain zero alcohol, and half the calories of our regular Pilsner. So now we can enjoy great-tasting beer any time.

Mocktails (sans alcool / without alcohol)

Givrés sans alcool / Non-Alcoholic frozen   7.50 
À la fraise / Strawberry

À la mangue / Mango

Margarita
Piña Colada  8.50

Cocktails sans alcool    7.00
Non-alcoholic cocktails
Spritz sans alcool     
Moût de pomme, soda et sirop à Spritz / Apple must, soda and handcrafted Spritz syrup 

Shrub  
Mocktail acidulé aux camerises, soda / Acidulated Mocktail with hascap berries, soda

Tonic fizz
Sirop tonique, jus de lime, sirop de canne, soda / Tonic syrup, lime juice, cane sugar syrup, soda

Verger   
Moût de pomme, framboises / Apple must, raspberries

Virgin Mary et Caesar  

Virgin Mojito  7.50

Virgin Mojito purée de framboise / raspberry puree  8.50

Jus / Juices
Limonade maison au basilic / Homemade basil lemonade

Limonade maison au romarin et poivre rose 
Homemade rosemary and pink peppercorn lemonade

Limonade au melon d'eau / Watermelon lemonade

Thé glacé maison sucré ou non sucré 
Homemade sweetened or unsweetened iced tea
Verre / Glass  7.00 
Petit pichet / Small pitcher  9.75 

Jus de pomme pétillant / Sparkling apple juice    6.50

Jus d’orange / Orange juice  6.50 
Jus / Juice   4.75
Pomme, ananas, pamplemousse, canneberge, limonade et tomate
Apple, pineapple, grapefruit, cranberry, lemonade and tomato

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

Chaudrée de palourdes
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PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

Chaudrée de palourdes



Bol du moment / Bowl on a whim   21.00
Une délicieuse combinaison de légumes débordante de saveurs, couleurs et textures, servie sur un risotto  
safrané de chou-fleur, rehaussée d’une terrine végétale, accompagnée d’une vinaigrette végé aux légumes verts
A delicious combination of vegetables bursting with flavour, colour and texture, served on a cauliflower risotto with saffron, topped with 
a vegetable terrine, accompanied by a green veggie vinaigrette 

Poke au thon / Tuna Poke    25.00 
Thon germon de qualité sashimi mariné dans une sauce épicée de sésame et de soya,  
avocat, fèves edamame, concombre, laitue, riz jasmin, légumes, nori, sésame, tobiko, wakamé,  
kimchi, gari, mayo épicée, pois, nouilles croustillantes 
Sashimi grade Yellowfin tuna marinated in spicy sesame and soy sauce, avocado, edamame beans, cucumber, lettuce,  
jasmine rice, vegetables, nori, sesame, tobiko, wakame, kimchi, gari, spicy mayo, peas, crispy noodles

Poke au saumon / Salmon Poke        25.00
Saumon de l’Atlantique de qualité sashimi mariné dans une sauce épicée de sésame et de soya,  
avocat, fèves edamame, concombre, laitue, riz jasmin, légumes, nori, sésame, tobiko, wakamé,  
kimchi, gari, mayo au cari, pois, nouilles croustillantes 
Sashimi grade Atlantic salmon marinated in spicy sesame and soy sauce, avocado, edamame beans, cucumber, lettuce,  
jasmine rice, vegetables, nori, sesame, tobiko, wakame, kimchi, gari, curry mayo, peas, crispy noodles

Poke au poulet effiloché / Pulled Chicken Poke 23.00
Poulet effiloché mariné dans une sauce asiatique parfumée à la coriandre, avocat, fèves edamame,  
concombre, laitue, riz jasmin, légumes, nori, sésame, wakamé, kimchi, gari, mayo épicée,  
pois, nouilles croustillantes 
Pulled chicken marinated in Asian cilantro sauce, avocado, edamame beans, cucumber, lettuce, jasmine rice, vegetables,  
nori, sesame, wakame, kimchi, gari, spicy mayo, peas, crispy noodles

Poke au jacquier / Jackfruit Poke   23.00
Jacquier vert mariné dans une sauce épicée de sésame et de soya, avocat, fèves edamame, concombre,  
laitue, riz jasmin, légumes, nori, sésame, wakamé, gari, mayo végé épicée, pois 
Green jackfruit marinated in spicy sesame and soy sauce, avocado, edamame beans, cucumber, lettuce, jasmine rice, vegetables,  
nori, sesame, wakame, gari, spicy vegan mayo, peas

Salades / Salads
Cartier   22.00 
Pâtes, épinards, mangue, avocat, tomates séchées, pesto, tomate, olives noires Kalamata,
parmesan, servie tiède
Pasta, spinach, mango, avocado, sun-dried tomatoes, pesto, tomato, black Kalamata olives, parmesan, served lukewarm

Jules-César  23.25 
Laitue romaine, parmesan, croûtons à l'ail, câprons et poitrine de poulet grillée
Romaine lettuce, parmesan, garlic croûtons, caper berries and grilled chicken breast

Lardons de bacon caramélisés à l'érable / Maple glazed bacon lardons

Saumon frais / Fresh salmon     26.00
Saumon frais de l’Atlantique, poivron rouge, pois mange-tout, julienne de poireaux, limette et graines 
de sésame noires, sur un nid de vermicelles de riz parfumé à l’ail, à l’aneth et à la coriandre, servie tiède
Fresh Atlantic salmon, red pepper, snowpeas, julienned leeks, lime, black sesame seeds, served on a bed of rice vermicelli, 
flavoured with garlic, dill and coriander, served lukewarm

Salade de homard / Lobster salad 38.00
Chair de homard 100 %, mayo, céleri, oignon, aneth, ciboulette, servis sur une salade d’été
100 % Lobster meat, mayo, celery, onion, dill, chive, served on a summer salad

Bol & Poke  /Bol & Poke  / Bowl & Poke Bowl & Poke
Vins blancs / White wines

Riesling   42 10.50
Inniskillin, Late Autumn, Estate Select, VQA, Péninsule du Niagara

Klimt   43 10.75
Grüner Veltliner, Burgenland, Esterhazy, Autriche

Chardonnay   45 -
Emiliana, Adobe, Reserva, Casa Blanca, Chili

Alsace 45 -
Pinot Blanc, Réserve, Willm

El Macho     45 11.25
Viura-Sauvignon Blanc, Utiel-Requena, BVC Bodegas

Vin Orange   46 -
Enrosado, Altolandon, Manchuela, Espagne

Côte Grise      46 11.50
Vignoble Côte De Vaudreuil, Montérégie, Québec

Château de Jau     47 -
Vermentino-Grenache Blanc-Macabeu, Côtes du Roussillon

Bourgogne Aligoté   47 11.75
Les Fossiles, Vignerons Des Grandes Vignes

Vin Orange 48 12
Pas Sages, Ontario

Alsace 49 12.25
Riesling, Hugel, Hugel & Fils

Kim Crawford   53 -
Sauvignon Blanc, Marlborough, Nouvelle-Zélande

Anjou, PMG 53 13.25
Le Chenin, Philippe et Marie Germain

Alto Adige, Pinot Grigio   56 14
Peter Zemmer

Soave  58 -
Classico, Monte Del Frà

Bourgogne Côte-D'Or   58 14.50
Clos De La Chaise Dieu, Monopole, Philippe Le Hardi

Sancerre 59 14.75
Duc De Tarente, La Cave Des Vins De Sancerre

Chablis 63 15.75
Albert Bichot

Bulles / Bubbly

Prosecco 52 13
Bottega, Il Vino dei Poeti, Brut

Vouvray    NATURE 70 -
Saute Bouchon, Brut, Sans Sulphites

Champagne 125 31.25
Laurent-Perrier, Brut, La Cuvée

Champagne  180 -
Laurent-Perrier, Brut, Cuvée Rosé

Vins rouges / Red wines

El Macho   41 -
Utiel-Requena Superior, BVC Bodegas, Espagne

Malbec   44 11.00
Nieto Senetiner, Reserva, Mendoza, Argentine

Viña Borgia    44 11.00
Garnacha, Bodegas Borsao

Beaujolais Village  NATURE   44 -
Mr. NO SULFITE, Albert Bichot

Mil Historias    NATURE 45 -
Garnacha, Altolandon, Manchuela, Espagne

Cabernet Sauvignon/Syrah 46 - 
Vignes de Nicoles, Paul Mas, Pays D'Oc

Gamay 46 11.50
Pas Sages, Ontario

Côte Rouge     47 11.75
Vignoble Côte De Vaudreuil, Montérégie, Québec

Côtes du Rhône      48 -
Saint-François, Gabriel Meffre

Syrah   51 12.75
Chocalan, Gran Reserva, Origen, Valle del Maipo, Chili

D.V. Catena 52 -
Tinto Historico, Mendoza, Argentine

Madiran   54 13.50
Château Boucassé, Brumont

Valpolicella Classico 58 -
Lena di Mezzo, Monte del Frà

Langhe Rosso 58 14.50
G.D. Vajra

Premiers Pas 58 -
Le Chat Botté

Chianti Classico 60 15.00
Riserva, Rocca delle Maciè, Famiglia Zingarelle

Bourgogne   62 15.50
Pinot Noir, Prosper Maufoux  

Haut-Medoc   79 19.75
Demoiselle de Sociando Mallet, Jean Gautreau

Cabernet Sauvignon  86 21.50
Beringer, Knights Valley, Californie

Mazzapink  NATURE  89 -
Tenuta Di Valgiano, Toscana IGT

Brunello di Montalcino   95 -
Barbi, Fattoria dei Barbi

The Prisoner   97 -
The Prisoner Wine Company, Californie, É.U.

Vins rosés / Rosé wines

Costières de Nîmes 45 11.25
Vignoble Côte De Vaudreuil, Montérégie, Québec

Gris De Gris   54 -
Rosé Demi-Sec en methode Vin Gris

Pet Nat Rosé   62 -
Pétillant Naturel Rosé, Le Chat Botté, Hemmingford

ÉCO-RESPONSABLE | ÉCO-RESPONSIBLE

FAIT AVEC DU PORC
MADE WITH PORK

Nous n’utilisons aucun fromage analogue.
We do not use any analog cheese.

ALLERGIE OU INTOLÉRANCE ?
Selon le cas, informez-vous auprès de notre équipe.

FOOD ALLERGY OR INTOLERANCE?
Depending on your situation, please ask a team member.

VÉGÉTARIEN
VEGETARIAN

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

EXTRA 4.50

PAIN SUR DEMANDE.
Bread upon request. 



Faites préparer votre café alcoolisé à base 
de café espresso pour 1.50$ de plus !
Have your specialty coffee made with espresso for $1.50 more!

Cafés alcoolisés
Specialty coffees  1.5 oz          12.50
 
Jardin Nelson
Aléa liqueur d'espresso, Frangelico, crème à l’érable

D’amour 
Miele Amaretto Délicieux, cognac

Brésilien 
Cognac, Aléa liqueur d'espresso et Grand Marnier

Espagnol 
Cognac, Aléa liqueur d'espresso

Irlandais 
Jameson, Irish Mist

Moka 
Aléa Crème Brulée

Moka Végane / Végan 
Aléa Végane Crème Brulée 

Baileys

Digestifs  1.5 oz

Crème à l’érable     9.25
Boisson alcoolisée à la crème et au sirop d’érable / Cream and maple syrup liquor  

Miele Amaretto Délicieux 9.25

Frangelico  9.25

Aléa liqueur d'espresso  9.25

Sambuca Racines  9.25

Crème de menthe 9.25

Baileys 9.25

Cremaglace   9.25
Une boisson au goût de crème glacée à la vanille   
A beverage with the taste of vanilla ice cream

Limoncello  2 oz 9.25

Grappa Poli Bassano  10.00

Grand Marnier 12.00

Brandy de pomme (Michel Jodoin)   12.00

Cognac, Château de Montifaud Réserve Spéciale 18.00

Porto Tawny / Tawny Port wine 2.5 oz

Taylor Fladgate Tawny 10 ans  12.00

Taylor Fladgate Tawny 20 ans 17.00

Whisky  2 oz

Jack Daniel's Old No 7
Whiskey américain / American whiskey 13.00

Gibson’s Finest, 12 ans 
Whisky canadien / Canadian whisky 13.00

Woodford Reserve Straight Bourbon  
Whiskey américain / American whiskey 16.00

Glenfiddich, 12 ans Single Malt
Whisky écossais / Scotch whisky 16.00

Islay, Laphroaig, 10 ans Single Malt
Whisky écossais / Scotch whisky 18.00

MI-CORSÉ ET BOISÉ
MEDIUM-BODIED AND WOODY

LÉGER ET FLORAL
LIGHT AND FLORAL

CORSÉ ET COMPLEXE
FULL-BODIED AND COMPLEX

MI-CORSÉ ET FRUITÉ
MEDIUM-BODIED AND FRUITY

CORSÉ ET FUMÉ
FULL-BODIED AND SMOKY

Le sirop d’érable, l’or liquide du Québec
Les Premières Nations du pays ont montré aux premiers colons
comment recueillir la sève des érables et la faire bouillir pour obtenir
du sirop d'érable.
Chaque printemps, au Québec, lorsque la neige commence à fondre, la
saison du sirop d'érable commence. C’est le temps des sucres !
40 litres de sève sont nécessaires afin de produire un litre de sirop d’érable.
L'érable à sucre, l'érable noir ainsi que l'érable rouge sont les principales 
espèces utilisées pour la production de sirop d’érable.
Notre sirop d’érable est apprécié dans plus de 55 pays au monde. 
Environ 70 % de la production mondiale de sirop d’érable provient du 
Québec. 
Le sirop d'érable renferme plus de 20 composés antioxydants et est une 
source importante de composés phénoliques.

Maple syrup is Quebec’s 'liquid gold'

The country's Aboriginal people taught the early settlers how to harvest sap and how to boil
it to make maple syrup.
Every spring in Quebec, as the snow begins to melt, maple sugaring season begins.
C’est le temps des sucres!
40 liters of sap are needed to produce one liter of maple syrup.
The sugar maple, the black maple, and the red maple are species of maple trees which are 
predominantly used to produce maple syrup.
Our maple syrup is appreciated in over 55 countries worldwide. Approximately 70 % of 
the world's maple syrup production comes from Quebec. 
Maple syrup contains more than 20 antioxidant compounds and is an important source of 
phenolic compounds.

PRODUITS RÉGIONAUX ET/OU TRADITIONNELS
REGIONAL AND/OR TRADITIONAL PRODUCTS

FAIT AVEC DU SIROP D’ÉRABLE
MADE WITH MAPLE SYRUP

Cartes-cadeaux
Offrez le meilleur !

Toute occasion est 
une bonne occasion 

pour offrir une
carte-cadeau

du Jardin Nelson

Disponible en ligne

Gift Cards 
Treat someone !

It's always a perfect  
occasion to offer  
a Jardin Nelson  

gift card. 

Available online

Taxes et service en sus. 
Taxes and service not included.

Double alcool / Double alcohol               4.00
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